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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 
Weekdays: Tuesday to Saturday 

9:00 AM - English 
Saturday: 6:00 PM - Polish 
Sunday: 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
11:30 AM - Polish (Msza św. dla dzieci) 
  1:00 PM - Polish 

Holyday Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

 
First Friday - Pierwszy Piạtek Miesiạca: 
Confessions- Spowiedź: 6:00 PM 
Mass - Msza Św.: 7:00 PM – Polish 

Confessions – Spowiedź: 
15 minutes before each mass 
15 minut przed Mszạ
 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 
First Sunday of every month 1:00 PM; 
Pierwsza niedziela miesia ̨ca 1:00 PM. 

Weddings – Śluby: 
By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesie ̨cy przed ślubem. 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 

jpwozny61@aol.com 
www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister - Nadzwyczajny Szafarz 
MariuszTutka 

Music Director - Organistka: 
Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720 
Chór parafialny: Środa - 8:00 P.M. 

Polish School - Polska Szkoła: 
Saturday - 9:00 A.M. - 1:00 P.M. 
Principal - Dyrektor - 
Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 
www.psstatenisland.w.interia.pl 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: 1:00 PM - 6:00 PM
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 
Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
 
Bible Classes - Spotkania biblijne: 
First Friday - Pierwszy Piạtek Miesiạca 
8:00 P.M.

Zespół dzieciȩcy „Lajkonik” 
Wednesday - 5:00 P.M. - 6:00 P.M.
 
Chór dla dzieci: Wednesday - 5:00 P.M. 

Drużyna zuchowa KROKUSY: 
Saturday 1:00 P.M. 



DECEMBER 16, 2018
 THIRD SUNDAY OF ADVENT

TRZECIA NIEDZIELA ADWENTU

SATURDAY / SOBOTA  
  7:00 P.M. Ś.P. Maciej Nowiński od rodziny.

SUNDAY / NIEDZIELA  
  8:30 A.M. Ś.P. Stanisław Mruczyński.
10:00 A.M. L.M. Theresa & Thomas Urgo from 
                    Family.
11:30 A.M. Ś.P. Albina i Franciszek Koczar.
  1:00 P.M. Ś.P. Grzegorz Matlok od żony z rodziną.

 
TUESDAY/ WTOREK  
9:00 A.M.  

WEDNESDAY / ŚRODA  
9:00 A.M. 
 

THURSDAY / CZWARTEK  
9:00 A.M. Thanksgivig Joseph & Elaine Wojtowicz.

FRIDAY / PIĄTEK  
9:00 A.M. 

SATURDAY / SOBOTA  
9:00 A.M. 

DECEMBER 23, 2018
 FOURTH SUNDAY OF ADVENT

CZWARTA NIEDZIELA ADWENTU

SATURDAY / SOBOTA  
  6:00 P.M. Ś.P. Maria Bulik z rodzicami.

SUNDAY / NIEDZIELA  
  8:30 A.M. Ś.P. Janina i Józef Bartoń od córki z 
                   rodziną.
10:00 A.M. L.M. Wacława Zdzisław Włodzimierz 
                    Kowalczyk.
11:30 A.M. Ś.P. Józef Bielak (6 rocznica śmierci) od
                   córki z rodziną.
  1:00 P.M. Ś.P. Helena i Antoni Ciapka z rodzicami   
                   od rodziny.

PARISH NEWS
 THIRD SUNDAY OF ADVENT

DECEMBER 16, 2018

The King of Israel, the LORD, 
is in your midst,you have no further misfortune to

fear. - Zephaniah 3:15b

TODAY’S READINGS
First Reading - Your God will sing joyfully
because of you, as one sings at festivals
(Zephaniah 3:14-18a).
Psalm - Cry out with joy and gladness: for among
you is the great and Holy One of Israel (Isaiah
12:6).
Second Reading - Rejoice in the Lord always. I
shall say it again: rejoice! (Philippians 4:4-7).
Gospel - Whoever who has two cloaks should
share with the person who has none. Whoever who
has food should do likewise (Luke 3:10-18).

LIVING GOD’S WORD
When we pray the Our Father at Mass the

priest voices a prayer that asks the Lord to free our
minds of worry as we look forward to Jesus’ coming.
Joyful hope gives us the spirit and the confidence to
do all that we can, expecting that Christ’s saving
power will be present in our midst.

REJOICE!
Today has traditionally been called Gaudete

Sunday.� The Latin tag is derived from Paul�s
appeal in the second reading to �rejoice always in
the Lord,� and the Latin Mass text based on that
reading. The irony and paradox of this Christian joy
is underlined by the fact that Paul wrote those words
in prison. But from there he could see the progress of
God�s work.

Is it obvious to us? We feel that this is not the
time for joy when there is so much suffering and
moral evil. It is interesting, then, that the first reading
is from the prophet Zephaniah, who is almost
exclusively concerned with gloomy visions of
Judgment Day. Today the Church selects the only
optimistic text in Zephaniah, in which the prophet has
been touched by the spirit of joy.

This, we are assured on all sides, is �the
season of joy.� Let us recapture that feeling of joy in
our lives and reflect it to those who are joyless.



REFLECTING ON GOD’S WORD
’Tis the season for bell choirs and brass

renditions of beloved carols. Church musicians are
rounding up trumpeters and French horn players to
rehearse for Christmas liturgies. What would a
Christmas television special be without pealing bells
in the closing sequence? The joyful sounds of brass
instruments herald the good news that the Lord of the
universe has entered into human history once and
forever in the poor infant Jesus.

There is another kind of bell that seems to
follow us wherever we go at this time of year—the
Salvation Army bells. They remind us that not
everyone has experienced the good news of salvation
yet. There are many who suffer while others wallow
in abundance. Today’s scriptures remind us that the
Lord is with us to save us from our sinfulness, so that
justice, love, and peace might reign at last in the
world. Then all God’s people will be able to rejoice.

TREASURES FROM OUR TRADITION
Years ago, the trick question on religion

quizzes would be to name all the liturgical colors, or
the colors of the vestments worn at Mass. Rose is a
color seldom seen, used at most two days a year.
Today, �Gaudete Sunday,� is one of those days.
The name of the day is drawn from an opening verse
in the old Latin Mass texts: Gaudete is Latin for
�Rejoice!� This year�s Gospel certainly reflects
that mood as Elizabeth feels her infant within her
leaping for joy at the presence of Mary. Mary�s visit
to her aged cousin is an act of compassion between
women, as two kinswomen who are bearing children
into the world share their joy.

Some churches retain the custom of having
the priest wear rose vestments today, and many will
use a rose candle in the Advent wreath. Violet is the
official color for Advent and Lent, but many parishes
employ different hues for each season, trying to keep
them distinct. In medieval times, dye was costly, and
poor parishes used unornamented plain cloth for
vestments. Dyes were expensive and some colors,
particularly purple, difficult to achieve. In England,
purple dye was made from mollusks, yielding at best
a deep indigo or blue and not the desired violet. Thus,
the color of Advent in the British Isles has long been
a deep blue, reminding many people of Mary�s
presence at the heart of the Advent mystery. That
theology is largely unplanned: it�s all because of the
clams!

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe that

your grace is sufficient for all things. Comfort us a
new by your presence. Allow that in our weakness we
may be made strong, in our grief, consoled, and in
our ignorance, wise. Protect and guide us that we may
know the way to take and that at each crossroad of
life we may see the right path to choose. Safeguard us
by your power, uphold us your kindness, and warm us
by your love. By your divine grace help us to do what
is right, to act courageously, to love our neighbors, to
forgive our enemies. By your grace, bless us through
Jesus Christ our Lord. Amen

For the sick: Gloria Padula, Helen Pulaski,
Barbara Bielawski, Robert Kozłowski, Katarzyna
Wysoczański, Cecylia Bednarczyk, Richard
Malicki, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch,
Jadwiga Klimek.

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
TRZECIA NIEDZIELA ADWENTU

 16 GRUDZIEŃ 2018

Cytat dnia: 
Przygotujcie drogę Panu, prostujcie ścieżki dla

Niego; wszyscy ludzie ujrzą zbawienie Boże.
(Łk 3,4.6)

 
Pierwsze czytanie: Ba 5,1-9
Psalm: Ps 126,1-2ab,2cd-4,5-6
Drugie czytanie: Flp 1,4-6.8-11
Ewangelia: Łk 3,1-6

Uporczywe wołanie Jana Chrzciciela, obrazy,
którymi się posługuje, i radykalizm jego świadectwa
mogą stworzyć wrażenie, że nawrócenie jest czymś
trudnym czy wręcz niewykonalnym. Tymczasem gdy
ludzie pytają go, na czym konkretnie ma polegać
przemiana życia, Jan Chrzciciel udziela prostych
odpowiedzi. Jego polecenia są zdroworozsądkowe i
nieprzekraczające ludzkich możliwości. Nawrócenie
nie jest dokonywaniem rzeczy niemożliwych, lecz
odkrywaniem prostoty codziennego życia z Bogiem.



BLISKOŚĆ PANA WYWOŁUJE RADOŚĆ
Różowa barwa szat liturgicznych w tę

niedzielę, ten niejako złagodzony fiolet pokutny
adwentu, wzywa nas dziś do szczególnej radości.
Dlaczego szczególnej? W naszych latach dziecięcych
druga połowa adwentu przypominała bliskie już
najradośniejsze ze świąt: nadchodzące Boże
Dzieciątko zapowiadało urozmaicony obraz
betlejemskiej stajenki, choinkę, a pod nią upominki.
Mimo że te rzewne wspomnienia mają wciąż dla nas
wartość, bliskość Pana mamy inaczej rozumieć teraz
jako dojrzali chrześcijanie. Odpowiednio do tego inna
ma być nasza radość, znacznie głębsza, gdyż znacznie
w z b o g a c i ł s i ę n a s z o b r a z Przychodzącego
Zbawiciela. Wzrokiem wiary ogarniamy już nie tylko
uwiecznione w uroczystości Bożego Narodzenia
pierwsze, historyczne, przyjście Jezusa Chrystusa na
ziemię, ale ta wiara ukazuje nam również drugie
przyjście — Jego paruzję, a co więcej — Jego
nieustanną bliskość w naszej teraźniejszości. Z tej
bliskości płynąca radość ma kształtować obecne
nasze życie.

Przemawia dziś prorok żyjący w wieku VII
przed Chr., w trudnej epoce dziejów Ludu

Wybranego, kiedy to po królu Jozjaszu, gorliwym
reformatorze, nastali znów królowie bezbożni. Ale
urywek dzisiaj czytany, który następuje po wielu
poprzednich groźbach, jest już kontrastowym
wezwaniem Proroka pod adresem Jerozolimy, by
śpiewała pieśń triumfu z powodu darowania jej win,
co nastąpi po odniesieniu zwycięstwa przez Jahwe
nad jej wrogami. Źródłem tej radości już mesjańskiej
będzie bliskość zbawcza Boga, prawdziwego i
wszechmocnego Króla, pośrodku swego Ludu,
wyrażona tutaj za pomocą obrazu drogiego wielu
prorokom. Mianowicie nastąpi fakt odnowienia ze
strony Boga Jego pierwszej oblubieńczej miłości,
miłości zawsze wiernej, względem wiele razy
niewiernej dotąd Oblubienicy, którą jest Izrael. Tutaj
go zastępuje stolica Ziemi Świętej, Jeruzalem.
Znamienna jest zapowiedziana przy tym radość
samego Boga z tego właśnie powodu.

Usilny apel Apostoła z Listu do Filipian, listu
pisanego z więzienia do najbardziej umiłowanej
wspólnoty, którą Paweł sam założył, uzasadnia radość
chrześcijańską w nowy sposób, inny niż to uczynił
Prorok w pierwszym czytaniu. Jest to radość
mesjańska już częściowo zrealizowana: Panem jest
t u t a j n i e J a h w e , l e c z J e z u s C h r y s t u s ,
zmartwychwstały, tajemniczo już bliski. A wciąż On
nadchodzi, zanim nastąpi Jego ostateczna paruzja.
Więcej się dowiadujemy o radości tutaj, niż w
powyższym apelu Proroka, gdyż ta nowa, już
mesjańska radość, to nie tylko pożądany i trwały stan
duchowy, lecz zarazem pewien współczynnik
działania apostolskiego przez wyrozumiałą łagodność
i budującą innych świętą beztroskę. Uczniowie
Pańscy ją uzyskają na drodze ufnej modlitwy,
ujawniając podczas niej Bogu wszystkie swoje
potrzeby. Nagrodą już doczesną takiej postawy będzie
inne dobro mesjańskie — nieopisany pokój władający
całym ich wnętrzem.

Ewangelia stawia nam przed oczy typowo
adwentową postać Jana Chrzciciela jako herolda
nawrócenia. Urywek ten podaje jego praktyczne
odpowiedzi w sprawie form pokuty. Zalecenia jego są
pełne umiaru, dostosowane do rzeczywistych
możliwości moralnych różnych kategorii słuchaczy,
zgromadzonych dokoła niego nad Jordanem. Byli to:
pobożni Izraelici, dalej celnicy uchodzący za
wyrzutki społeczeństwa jako współdziałający z
rzymskim okupantem, wreszcie żołnierze stojący na
straży tego reżimu znienawidzonego niemal
powszechnie. Zarazem zapowiada Jan Chrzciciel
nadchodzącego już Mesjasza jako mocniejszego od
siebie w realizacji Bożych zamierzeń. Nie do wody
bowiem, lecz do ognistego żywiołu Ducha Świętego



będzie Mesjasz dosłownie „zanurzał” ludzi, co
t łumaczymy dz i ś „ ch rzc i ł” . J ako Sędz ia
eschatologiczny oddzieli w swoim ludzie pszenicę
przeznaczoną do wiekuistych spichlerzy od plew
skazanych na ostateczne spalenie.

Przez wszystkie trzy czytania przewija się
jeden wątek teologiczny: dynamiczna, przechodząca
górą ponad niewiernością ludzką, inicjatywa zbawcza
Boga, zapowiedziana w Starym Testamencie, ma być
ciągle realizowana w Nowym po to, by w nim
przybrać wreszcie swój kształt ostateczny. Dominantą
tych tekstów, jakby pierwszym wysnutym z nich
wnioskiem, jest mesjańska radość, która się potęguje
z postępem dziejów zbawienia. Ta radość — obok
mesjańskiego dobra, jakim jest pokój — jest dana i
zarazem zadana uczniom Chrystusa jako cenny
środek ich działania apostolskiego na otoczenie.
Druga zaś typowa dla adwentu myśl o dwóch
przyjściach Chrystusa obleka w tym urywku
ewangelijnym szczególny kształt Janowego
nawoływania do nawrócenia, które wyda w wyniku
godne owoce pokuty — rzeczywistą poprawę życia.
Motywacją tej odmiany winien być nieuchronny sąd
ostateczny sprawowany właśnie przez Chrystusa.
Tytuł obchodu tej niedzieli można ująć w formę
tryptyku: potrzeba, warunki i owoce radosnej
bliskości Pana. Potrzebę uzasadni apel Proroka. W
nim szczególny akcent spoczywa na tęsknocie za
odwieczną, oblubieńczą miłością Boga do swego
ludu. Ta miłość, niczym nie zrażona, tym razem jest
już obecna w pełni ery mesjańskiej, dzięki inicjatywie
Boga, który sam pragnie żyć pośrodku swego ludu
tyle razy dotąd niewiernego. Warunkiem wstępnym
odczuwania radosnej bliskości Pana jest umożliwione
przez Niego ponowne „zanurzenie się w Duchu
Świętym i ogniu” przez pokutę, trafnie określaną jako
„pracowity chrzest”. Zanim jednak nastąpi ostateczna
i wiekuista nasza radość jako Bożej pszenicy w
wiekuistym spichlerzu, już teraz winniśmy
promieniować radością i niewysłowionym Bożym
pokojem, bo Pan jest blisko. Wiara w tę bliskość
nadaje naszej modlitwie, ufnej i pełnej wdzięczności,
moc uwalniającą nas od zbędnej troski o siebie.

RENOWACJA WITRAŻY
RENOVATION STAINED GLASS
W związku z prowadzoną renowacją naszych

witraży można wpłacać na ten cel „cegiełki” w
wysokości $100, $150 oraz $200. Ciegiełki można
wpłacać także ratami. Za wszystkie ofiary składam
serdeczne Bóg zapłać.
Witraż Dobrego Pasterza - TOTAL: $750

FINANCIAL REPORT

RAPORT FINANSOWY

Sunday – December 9, 2018
I – $2,638   
Immaculate conception - $732
Retirement Found for Religious - $630
Fuel - $125  - Total - $2,383
Membership 2019 -$200

In Loving Memory: 
Margaret Frederick Enigan, Katarzyna Jan Chinalski;
Jadwiga Brzozowska; Jan Tutka, Eugeniusz Kapica;
Zofia Ludwik Władysław Jagodziński, Franciszek
Proczek; Kowalczyk Family; Henryk Dobrzycki;
Jarosław Dawidowski; Kazimiera Andrzej Magaj;
Stanisław Bojarski; T.W.M. Jaworski; Zaniewski
Family; Dychtoń-Buczak Family; Piotr Raciborski;
Lucja Sztrubel; Władysława, Kazimierz, Tadeusz;
Cecylia Szamreto; Andrzej Tokarczyk; Halina Wacław
Klukowski; Jan Bęczkowski; Rudolf Wysoczański;
Romuald Remba; R. Marian; Edward & Dolores
Żukowski; Diana & Louis Mrozinski; J.J; Stefan Totoń;
Janina Kazimierz Sojka; Chrapusta Grembowicz
Milewski Daniek Family; Kamienowski Family; Lucjan
Gugała; Jadwiga Wichiciel, Janina Bronakowska,
Elżbieta Szczechowicz, Józef Grochowski; Leokadia
Biczyńska, Jan Grum; Krystyna Sawa; Janina Bolesław
Stanisław Hanus; Adele Donald McDonald, Theresa
DiResta, Felicia Zagajewski; Worosz Family.

O Boże Błogosławieństwo dla rodzin:
J.E. Dabrowski; B. Borejczuk; J.M. Mazurek; M.
Mruczyński; W.T. Zabłocki; M .Milewski; T.A.
Lantowski; M.B. Kulikowski; S.S. Hus; S.B. Grygiel;
K. Kret; W.E. Baginski; F.Z. Nycz; S.M. Raciborski;
W.M. Kopec; A.E. Kolano; R.Wisniewski; Z.M.
Balutowski; A.U. Czajka; H.M. Gonzalez-Tworek; B.
Gumkowski; R.M. Sołtysiuk-Borejczuk; I.M. Bucior;
D.A. Geca; G.K. Ignatowicz; P.M. Nowak; U. Pawlak;
P.A. Kobeszko; S.G. Kosciołek; L.G. Kopec; R.K.
Bagienski; J.I. Kongorski; K.J. Ostaszewski; B.J.
Orzyłowski; K.B. Bodziuch; J.E. Perkowski; M.
Lesniak; J. Daszkilewicz; I. Lalak; I. Zurawska; F.A.
Sankiewicz; A.J. Kuczynski; R.E. Wroblewski; R.E.
Podkowka; P.A. Cieslar. M.B. Niebrzydowski; J.W.
Czerski; J. Walasek; J.A .Gosk; W.B .Zmijewski; T.M.
Milek; S.M. Krason; J.M. Ratynski; B. Diaz; J .Fura;



D.B. Paruch; L.D. Orfin; T.S. Kosiba; M.B. Wojtach;
A.A. Kozłowska; M.Z. Tur; G.D. Zaniewski; S. Balon;
G.J. Szumczyk; J.I. Kubrak; R.A. Korek; A.D. Matusik;
J.Pupiec; A.E. Wilk; S.W. Borucki; D.W. Milejski; P.
Koziura; B.B. Foremny; B.M.Wojtach; K.A.
Wisniewski; E.J. Szerszen; G. Wawrzonek; L.K.
Wiszowaty; Cz.E. Sokołowski; A. Knapczyk; P. Kica;
L.E.Wasiukiewicz; A.J.Wolicki; J.K.Wadolowski; W.E.
Debicki; B. Rozanska; D. Mieczkowski; D.A. Kawa;
S.G. Kaczała; P. E.Pawłowski; R.G .Rogowski; H.G.
Krzyzanowski; J. Baran; B.M. Kumor; R. Kuprowski;
K.A. Gorzelski; S.K. Wołosz; H. Wyka; V.E. D’Silva; E.
Lewandowski; K.A. Adamek; S.B. Duda; L.U.
Michaliszyn; C. Nowak; D. Gorski; G.A. Krawiec; Z.K.
Gocłowski; G. Markowski; A.J. Juszczuk; M.B. Geca;
B.J. Grojewski; P. Jarecki.

$500 – Ch. Taylor; J. Piciocco;
$300 – R.J. Nacchio;
$150 – H.A. Cioczek;
$100 – M.A. Kolodyński; 

ŚWIĘTY PIOTR KANIZJUSZ
Przyszedł na świat 8 maja 1521 roku w

miejscowości Nijmegen w Holandii jako najstarszy syn
bogatego burmistrza Jakuba Kanijs. Nazwisko Piotra
zostało ówczesnym zwyczajem zlatynizowane na:
Kanizjusz. Piotr miał jeszcze dwie siostry. Szybko
jednak zmarła ich matka Egidia. Macocha, Mandelina
van der Bergh, była dobrą dla osieroconych dzieci i dała
mężowi ośmioro dzieci. Piotr od lat dziecięcych miał
pragnienie bycia kapłanem, chętnie służył do Mszy, jak
również odprawiał swoje dziecięce Msze. Ojciec chciał
syna skierować na studia prawnicze, jednakże Piotr
wbrew jego woli wybrał studia teologiczne w Kolonii,
gdzie studiował przez 9 lat, przez rok (1539-1540)
przebywał na uniwersytecie w Lowanium. W roku 1540
zdobył stopień magistra sztuk wyzwolonych. Był to
czas reformacji, rozwijającego się protestantyzmu. Piotr
Kanizjusz ze szczególną pilnością studiował prawdy
wiary atakowane przez reformację. Zaraz po skończeniu
studiów Piotr rozpoczął pracę naukową, która
zaowocowała wydaniem dzieł teologicznych: Taulera
(1543), św. Cyryla Aleksandryjskiego i św. Leona

Wielkiego (1546).
W roku 1543 odbył pod kierunkiem bł. Piotra

Fabera ćwiczenia duchowne według metody św.
Ignacego z Loyoli i niebawem wstąpił do młodego
Towarzystwa Jezusowego, przyjmując święcenia
kapłańskie w trzy lata później (1546). Piotr był znaną i
ceniona osobą jeszcze przed przyjęciem święceń
kapłańskich. Jako przedstawiciel opozycji przeciwko
protestantyzującemu arcybiskupowi Wiednia
Hermanowi von Wied Piotr prowadził rozmowy z
cesarzem Karolem V. Kardynał Otto Truchsess von
Waldburg mianował Piotra swoim teologiem i wezwał
go do Trydentu na obrady soborowe, później, w roku
1562, Kanizjusz występował na tymże soborze jako
teolog papieski. W roku 1549 Piotr Kanizjusz złożył w
Rzymie uroczystą profesję zakonną i tegoż roku zdobył
stopień doktora teologii na Uniwersytecie w Bolonii.

Następne lata życia spędził nasz Patron w
Niemczech, ratując ten kraj przed całkowitym
opanowaniem przez protestantyzm. Z tego powodu
papież Leon XIII (+1903) nazwał św. Piotra Kanizjusza
"drugim po Bonifacym patronem Niemiec". Ojciec Piotr
w latach 1549-1577 poświęcał się nauczaniu i
kaznodziejstwu. Czynił to w Ingolstadzie, Wiedniu,
Pradze, Augsburgu, Insbrucku i Monachium. Dzięki
Kanizjuszowi rozpowszechniło się na terenie Niemiec
Towarzystwo Jezusowe, przyczyniając się do katolickiej
o d n o w y t e g o k r a j u o r a z d o d z i a ł a ń
kontrreformacyjnych. Święty Ignacy mianował ojca
Piotra prowincjałem w Niemczech (1556-1569).

Piotr Kanizjusz miał też kontakt z naszym
krajem, jak również z Polakami. Odbył krótką podróż
do Polski w roku 1558, towarzysząc nuncjuszowi
papieskiemu Kamilowi Mentuati i odwiedzając Kraków,
Łowicz i Piotrków. Łączyły go również więzi przyjaźni
i współpracy z biskupem warmińskim kardynałem
Stanisławem Hozjuszem. On również spotkał się w
klasztorze w Dylindze z młodym Stanisławem Kostką,
rozpoznał w nim autentyczne powołanie, wystawił
piękne świadectwo moralności i wyprawił go do
Rzymu.

Wiele dobrego Kanizjusz uczynił Kościołowi i
jego wiernym, opracowując i wydając różnej wielkości
katechizmy: dla dorosłych, młodzieży i dzieci.
Tłumaczono je na języki narodowe, w tym i na polski.
Było ich do roku 1597 ponad 200 wydań. Pozostawił
również w swoim dorobku l i terackim takie
opracowania, jak: O Janie Chrzcicielu, O Maryi
Dziewicy, osobiste Wyznania oraz swój Testament
duchowy. Wydawał też modlitewniki, dzieła Ojców
Kościoła i pisarzy kościelnych, np. kardynała Hozjusza.
Ostatnich dziesięć lat życia spędził Piotr we Fryburgu
Szwajcarskim, gdzie poświęcał się pracy pisarskiej i
kaznodziejskiej. Odszedł do Pana pełen zasług i w
opinii świętości 21 grudnia 1597 roku. Został
beatyfikowany przez papieża Piusa IX w roku 1864,



natomiast kanonizował go i ogłosił doktorem Kościoła
papież Pius XI w roku 1925 (H. Fros, W. Zaleski).
Święty Piotr Kanizjusz jest patronem diecezji Innsbruck
oraz wielu niemieckich miast, między innymi: Berlina,
Goerlitz, Kolonii, Moguncji, Akwizgranu, Augsburga,
Fuldy, Ratyzbony oraz szwajcarskich: Lozanny,
Genewy, Fryburga, a także austriackich: Wiednia i
Feldkirch. W roku 1921 św. Piotra Kanizjusza
ogłoszono patronem niemieckich katolickich organizacji
szkolnych. W ikonografii przedstawia się naszego
Patrona jako duchownego w habicie jezuickim z księgą,
krzyżem; w górze widnieje napis IHS (Jezus Chrystus
Zbawiciel). Święty klęczy przed Najświętszą Maryja
Panną.

Liturgiczny obchód ku czci św. Piotra
Kanizjusza przypada na dzień 21 grudnia i ma rangę
wspomnienia dodatkowego.

Nasze przypatrywanie się temu wielkiemu
Świętemu zakończmy modlitwą mszalną:
"Boże, Ty dla obrony katolickiej wiary obdarzyłeś
męstwem i wiedzą świętego Piotra Kanizjusza
prezbitera, spraw przez jego wstawiennictwo, aby
szukający prawdy z radością znajdowali Ciebie, a
wierzący trwali przy Twoim Kościele".

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . Kontakt: 718-510-2932,
www.lbpierogi.com
2.Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – 
Jola 347-385-2979.
3. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347-
439-3832.
4.FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569.
5.Usługi krawiecke. Kontakt: Wanda 929-255- 8158.

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. Zatwierdzanie
aplikacji w NYC Department of Buildings.

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.
Violations.

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach

związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku:KONTAKT

Karolina Sadelski 718-667-8500email:
ksadelski@permanentengineering.com

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

December 16 – December 23, 2018 

Joseph Piciocco - Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo and Levato 
Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helen T. Pulaski: 

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Diana Mrozinski. 
4. L.M. Margaret Etter. 
5. L.M. Dorcas Carr 
6. L.M. Cecelia Harzewski 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Elissa McDonald – L.M. Theresa DiResta.
Veronica Althea Modzelewski:

1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine&John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families & Friends.
A.Bruschett - L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
J.J. Kasprzak: 

1. Ś.P. Artur Kasprzak.
2. Ś.P. Loretta Wysocki. 

Anna Kozłowski : Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Joanna Jaskowski: 

1. Ś.P. Janina i Piotr Mateccy.
2. Special Intention. 

Jadwiga Korzyk: Ś.P. Danuta Marian Nykiel.
Monika Dyba – O zrowie dla Mamy.
Roberta O'Hanlon & Family – L.M. Richard & 
Jane (Jastremski) Jason.


